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B HacTosmmeit ctatbe pacCMOTpeHbI CeMAaHTUYEeCKN OCJIOKHEHHDBIE TTPe/JIOMKEeHUsT ¢ TapTUIMIHAIBHBIMUA U a/IbeKTHUBHBI-
MU BTOPUYHO IPEAUKATUBHBIMU CTPYKTYpaMM C TOUKU 3PCHUS BXOXKIACHUA B MX IIPONO3UIMOHAIBHYIO CTPYKTYPY pas-

JIMYHDBIX JIOITIOJTHATEJbHbIX 3JIEMEHTOB CMbICJIA.

Kuouesble cji0Ba: orepatopbl, KBaHTOPbI, CBSI3KU, MapTUIUINAJIbHbIE BTOPUYHO-IIPEUKATUBHbBIE CTPYKTYPbI, a/lbeK-
THBHbIE BTOPUYHO-TIPEIMKATUBHDIC CTPYKTYPbI, CEMAHTUYECKU OCJIOKHEHHOE MTPE/LJIOKCHHE.

O()HI/ICE[HI/IB JIOIIOJIHUTEJIbHDBIX CMBICJIOBBIX 3JIe-
MEHTOB B /JIBYXKOMIIOHEHTHbBIX CEMAaHTUYECKH OC-
JIO;KHEHHDBIX TIPEMJIOKEHUAX C MAPTUIHUNNAJTbHBIMN
n AIbCKTUBHbIMU BTOPUYHO-TIPEANKATUBHBIMU
CTPYKTYpaMu Ha4yHEM C KPATKOIO aHA/IN3a IPUPOJDI
OllepaToOpOB, KBAaHTOPOB M CBsI30K. OIepaTopbl —
3TO 39JIEMEHTDbI IIPE/ACTABJICHUS, HECYyIUe OIlpe/e-
JEHHYI0 (QYHKIMOHAJIBHYIO HArpy3Ky H IpeoGpa-
3yIOlle OJHU BDLIPAKEHUS B JPyrue, paclpocrpa-
HASICh HAa HEKOTOpOe MHOXeCTBO 00beKToB. Ilo cy-
TH, OLIEPATOP SIBJISIETCSI OJJHOMECTHBIM IIPEAUKATOM,
eIMHCTBEHHOE apIyMEHTHOe MECTO KOTOPOrO 3alloJi-
HSeT JPYTOoi IIPEANKAT CO CBOUMU apryMeHTaMHU.

Kareropun J10ruko-ceMaHTUYECKUX €AUHMII, He-
O6GXOINMBIX [IJII  OIFCAHUS TIPOTIO3HUIIOHATHLHOTO
COJIep’KaHMsI  TIPEJIOKEHNs], yA0OHO —paccMaTpu-
BaTh, OIMPASICh HA TPAAUIMOHHYIO KJACCH(PUKAIMIIO
CYKJEHWII B JIOTMKE, B KOTOPOW OHM JeJATcsS Ha
BU/bl 110 YE€TBIPEM OCHOBAaHUAM: II0 Ka4d€CTBY, IIO
XapakTepy CBs3H, 1Mo 06BEMY, TI0 ob6mactu u cdepe
neiictBus. OznHAKO, [JI1 HAIIEro MCCJeOBAHHS UH-
Tepec IPEACTABJIAIOT TOJIbKO I[IepBble TPU KPUTEPUSI
paszmeneHusa cyskaeHuil. Ilo KadecTBy CysKAEHHA
ACJTATCA Ha YTBEpAUTEJIbHbIE W OTPULATE/IbHDIE.
Ecm B yTBepAMTETBHOM CYXKAECHUH OTOOPAXKAETCS
TOT (PaKT, 4TO JAHHOMY IIPEAMETY IIPUCYIEe HEKO-
TOpOE CBOWCTBO, TO B OTPHUIIATEIBHOM — TOT (DaxT,
YTO JAHHOMY I[Ipe[MeTy He IIPUCYyIle HEeKOTOpoe
cBoiictBo. COOTBETCTBEHHO, IIPONO3UIMU  MOLYT
COBIIQ/IATh 10 INPEAMKATHO-aPTYMEHTHOM CTPYKType
" pa3jindaTbCA TEM, 4YTO B O,ZZ[HOfI 13 HUX 9Ta CTPYK-
Typa HaxoauTcs B cdepe AeHCTBUS CeMAHTHIECKOIO
oliepaTopa YTBEPKIEHUs, a B APYIOH — oleparopa
orpuntanus !, Uto Kacaercst ornepatopa OTPHIAHMS,

‘Huxonaesa Tamvsna I'ennadvesna, xandudam guionozu-
4eCKUX Hayk, 0oueHm Kagpheopvl UHOCIMPAHHBIX S3bIKOG.
E-mail: tatanik2009@yandex.ru

1 Ko6osesa HM.M. Jlunreuctuueckass ceMaHtuka. — M.:
2000. — C. 225.

TO OH TIPEBpAIaeT UCTHHHOE CY:KAEHWE B JIOXKHOE 1
HA000pOT. BaKHBIM MOMEHTOM SIBJISIeTCS TOT (DakKT,
YTO OIepaTop OTPHUIIAHWS HAYETO He MeHseT B
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKON OPTaHM3aIiN MPOTIO3U-
unu. B aHrymiickoM s3blke JaHHBIA olepaTop Bbl-
paskaeTcs OTPUIIATEJIbHON 4YacTuileid not, OTpuiia-
TeJIbHbIMU MecTouMeHusMu U adpduxcamu ¢ oTpu-
1IaTeJIbHBIM 3HAYEHUEM.

CremytonmM OCHOBaHWEM [JI KJIACCH(DUKAITIN
CYJK/IEHUI SIBJIsIeTCS XapakTep CBsI3W OToOpakae-
MBIX TIPEIMETOB M WX CBOICTB, KOTOpas BBbIpa’KaeT-
cs B Bujie cBSI30K. CBsI3Ka MPECTABISIET COO0N KaK
MUHAMYM [ABYXMECTHBI TIpEUKAT, apryMeHTaMu
KOTOPOTO MOTYT OBITb TOJBKO Tiponoduiuu. [lo
3TOMY TIPU3HAKY OIIEPATOPBI AEJISATCS HA OIEePATOPDI
UMIUTAKAINN, 3SKBUBAJEHTHOCTH, KOHDBIOHKIMA U
M3BIOHKIM. Hampumep, ycJjoBHOe —CysK/eHue,
TIPE/ICTABJCHHOE KaK CJIOKHAS MPOTO3WINS, CO-
CTOSIIAd U3 ABYX WM 60Jiee dIeMEHTAPHBIX TIPOIIO-
3ULNNA, OOBEAUHEHHDBIX CBA3KOU <«€CJIU..., TO», B
JIOTHKe HasbIBaeTcs nMImKarmeii 2, [Tomumo ore-
paTopa MMILIAKAIAN, CYIIeCTBYIOT TaKXKe OmMepaTo-
PBbI KOHBIOHKIIUU <« W AU3BIOHKINN <uam». Otre-
paTop KOHBIOHKIIUHM COEAWHSET TOJBKO CTaTyCHO
paBHOIIPaBHbIC 3JieMeHTbl. BuBasieHTHBII onepaTop
JI3BIOHKITNY TIPE/ICTABISET 000l KOHHEKTOP, 00b-
eMHSIONNH CeMAHTHYeCKN aJbTePHATUBHbBIE TIPO-
no3urmn. OmnepaTop SKBUBAJEHTHOCTH TaKXKe Tpel-
craBJsier co60ii OMBAJIEHTHBII KOHHEKTOP, KOTOPBII
yYCTaHABJINBAET CEMAHTHYECKOEe PABEHCTBO ABYX WA
6oJiee TIPOTIO3WINIT W WX TIPEMKATHBIX BbIPAXKe-
mnii3, B ecTecTBEHHOM $I3BIKE CMBICIOBOI KaTero-
pUM  CBSI3KM  COOTBETCTBYET  JIEKCHKO-TpaMMa-

2 Tam sxe. — C. 226.
3 Xyosxoe A.A. Teopernueckas rpammaruka. — M.: 2005. —
C. 121.
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THYecKass Karteropusi coiosoBi. JIBe mnpomosuimn
MOI'yT COCTOATH M3 OJAMHAKOBBIX PEJIAIMOHHDbIX
CTPYKTYp, HO Pa3jnyaTbCS CBS3KAMH, COETUHSIO-
IUMH 9TH CTPYKTYPBI.

[To o6beMy naM KOJIUYECTBY CYKIEHUS B KJac-
CIYECKOH JIOTHKE TOAPA3EAIOTCS Ha eIMHUYHBIE,
JacTHbIE U 00IWe. Pa3muna B JIOTMYECKUX CBOICT-
BaX TaKWX CYXKAEHWI OTPAKAIOTCS B JIOTWKE C TIO-
MOIIBIO OCOOBIX €MHUI] JIOTHYECKOTO SI3bIKA —
KBaHTOPOB. CyIecTBYIOT /[Ba OCHOBHBIX KBAHTOPA!
KBAHTOP OOITHOCTH /I OONMX CYXK/ICHWH W KBaH-
TOP CyTIECTBOBaHMS [IJ1s1 YacTHBIX. COOTBETCTBEHHO,
TIPOTIO3UIIMN MOTYT MMETb TOKIECTBEHHbIC IIpEan-
KaTHO-apryMeHTHbI€ CTPYKTYpPbI, HO OTJIAYaTbCA
JIPyT OT [pyra TeM, KaKuM KBAaHTOPOM CBg3aHa Ta
WM MHas TlepeMeHHasl 9TOH CTpyKTypbl. B ecrect-
BEHHOM $I3bIKE €CTb MHOTO CJIOB C KOJMYECTBEHHBIM
3HAUEHWEM — KBAHTOPHBIX CJIOB: all, some, every,
any, many, few, both, always, sometimes u T.j1.

Kpome omepatopoB, KBaHTOPOB W CBSI30K, B
TTPOTO3UINOHAJIBHYIO CTPYKTYPY MPEATOXKEeHUH MO-
TYT BXOAUTb W PpPa3/IMYHbIC MO/IAJIbHbIE OTTCHKH.
Kax yske 6bLIO0 CKazaHO BbINE, 3HAUEHUE TIPEJJIO-
JKEHUST UYJIEHUTCS Ha OOBEKTHBHYIO KOHCTAHTY
(ponosuiio) 1 cyObeKTUBHYIO nepemerHyio. [1o-
CTeHAST BBIPAJKAET MHEHWE TOBOPSIIETO O TOM, YTO
COOOITIAeTCs, €ro OleHKY, KOMMYHUKATUBHbBIE TIEJTH
Y Ha3bIBAETCS TIPOMO3UIMOHATBHON YCTAaHOBKOM .
Borpoc 06 OTHOIEHUSAX KAaTErOpuu MOJAJIBHOCTH C
KaTeropred MPeANKATUBHOCTY SBJISETCS HE 70 KOH-
Ila U3YyYEHHDIM. Baxxno OTMETUTH, 4YTO MOJAAJIbHOCTDb
U TIPEAUKATHBHOCTD SBJSIOTCS  0OSI3aTETbHBIMH,
B3aIMHO HBO6XO,ZII/IMI)IMI/I coieprKaTeIbHbIMU CBOII-
CTBAMHU TIPEJIOKEHUS: TPEAUKATUBHOCTD, Obecre-
UnBad HaJu4due B IIPEAJIOKECHUN IIPU3HAKOBOCTH,
06yCJIOBJIMBAET TIOSIBIEHNE MOJAJBHOCTH; MOJAJIb-
HOCTb OTBEYAET 32 CHOCOOHOCTH MPEIJIOKEHUST OT-
pakatb 0603HAYEHHBIH WM (DparMeHT MHUpa Kak ak-
TyaJIbHbII WX TIOTEHIUAJIbHBIA.

MopampHOCTD — SABJIEHWE MHOTOACIIEKTHOE, TIO-
I9TOMY B JIMHTBACTIYECKON JIMTEPATyp€ BbICKA3bIBa-
I0TCSI PA3JIMIHbIe MHEHUS TI0 TTOBOY €TO CYTITHOCTH.
OCHOBOTIOIOKHUKOM TEOPUN MOAAIbHOCTHA CUUTAET-
csa B.B.Bunorpasio, KOTOpblil cuuTag MO/IQJIbHOCTD
CyOBEKTUBHO-OOEKTHBHON KaTeropueil W Ha3bIBAT
eé HeoTheMsIeMoll JacThio npemnoxkenns®. B samaz-
HOEBPOIIENCKOM JIMHTBUCTHKE HAMOOJIbIIEe PACIIPO-
CTpaHeHWe TOJYYMJIa KOHIENINS MOAAJTbHOCTH
III.bamm. Ilo ero MHenmnio, B JOOOM BBICKA3bIBA-
HUM BBISBJIAIOTCS /[Ba GJIOKA COCTABJISIONNX — JIUK-
TYM U MofycC. [JUKTyM — IPEAMETHO-JIOTMYEeCKOe CO-

4 JTamvuauesa A.H. O ceMaHTHKE YCJIOBHBIX, NPHYMHHBIX M
YCTYIIUTEJIBbHBIX COI030B B PYCCKOM s3bike / / BecTHuk
MI'Y. @unonorusi. — M.: 1982. — C.45.

5 Kponeays M.A. Cemantuka. — M.: 2001. — C. 233.

6 Bunozpadoé B.B. OCHOBHbBIC BONPOCHI CHHTAKCHCA TIPE/I-
Joxenust / / Bunoepados B.B. V36panubie Tpy/abl: Vccie-
JIOBaHUS 10 pyccKoil rpammatuke. — M.: 1975. — C. 265.

Jiep>KaHrie BBICKA3bIBAHMS — COOTHOCUTCST C OTFICAHN-
€M HEKOTOPOH CHUTyalluH, MOJYC OTPa’kKaeT OTHOIIe-
HUE OIMCAHHOW CUTYyalluu K JIeCTBUTEIBHOCTH .

B muarBucTHKE JaBHO YTBEP/AUJIOCH IMIPOTUBO-
HocTaBJjieHe OOBEKTHBHOH 1 CyObEeKTHBHOW MO-
nambHoctd.  [loHSaTHe OGBEKTUBHON MOJATTBHOCTH
WCTIONb3yeTcd TIPU  XapaKTepUCTUKE OTHOIIEHMS
MEX/ly BbBICKAa3bIBAHUEM W [IEHCTBUTEJBHOCTBIO, a
MOHATHE CyOBEKTUBHON MOJIAJTBHOCTU — TIPU XapakK-
TEPUCTUKE OTHOIIIEHNST TOBOPSIINETO K BBICKA3bIBA-
Huto. CTaHAapTHBIM CpeicTBOM odopMieHus 00b-
eKTUBHOW MOJATBHOCTH SBJSIETCS TpaMMaTHYecKast
KaTeropus HaKJOHEHWs, KOTOPas IPOTHBOIOCTAB-
JIIET peasibHyI0 M WPPEATbHYI0 MOAATHHOCTD TIPe-
sgoxkennd. Ilo muenmto E.B.ITagydesoil, peasbHyIO
MOJQJIBHOCTb MMEIOT IIPOITO3UINM, KOTOPbIM COOT-
BETCTBYIOT CUTyallud, UMEIOUMe MeCTO B JIeHUCTBH-
TeJsbHOM Mupe. HeliTpaibHyl0 MOJAJbHOCTD UMEIOT
TTPOTIO3WIINY, OTPAXKAIONINE CUTYAIlUH, TTPUHATE-
JKalllie MUpY, He COBMAjAomeMy ¢ peaabHbiMd. K
cdepe cyOGHEKTUBHOH MOMAJBLHOCTH TPAJUIMOHHAS
rpaMMaTHKa OTHOCUT LeJIbIi PsiJi Pa3HOPO/HBIX SIB-
JIEHWIA: BBOAHbBIE CJIOBa, MOJAaJIbHbIC YaCTHUIIbI.

CpaBHuBasi ceMaHTUYECKH 06BbEM OGBEKTHBHOM
U CcyObEeKTUBHOW MOJAJNBHOCTH, CJEAYyeT OTMETUTD,
4T0 06BEM TOC/EIHEll 3HAYUTEJNHHO MIMpPe, TaK Kak
OHa OXBATBIBAET BCE PEATHHO CYIIECTBYIOIIHAE B €C-
TECTBEHHOM $I3bIKE CHOCOOBI KaaccuuKaium coob-
maemMoro. Mexay 3HaYeHHSIMH CyObEKTHBHOH U
0ODBEKTUBHON MOJATBHOCTH U CIOCOOAMU WX SI3bI-
KOBOTO BBIPaKEHUS HE CYIIECTBYET PEe3KON TPaHW.
[l BbIpaskeHWsT TOTO W APYTOTO BHW/A MOAAJIBHO-
CTH HEPEeIKO MOTYT WCIOJb30BATbCS OJHU W Te Ke
s13bIKOBbIE cpejctBa. Hanpumep, MojaJbHbIA TJa-
TOJI can B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA MOKET BBIpa-
JKaTh OOBEKTUBHYIO MOJIATTBHOCTD BO3MOKHOCTH U
CyOBEKTHBHYIO MOJAIBHOCTD POGJIEMAaTUIHOCTHY,
Mexay oO6beKTHBHOH M CyOBEKTHBHOI MOJAIbHO-
CTBIO He CYIIECTBYeT KaKoW-O0 0053aTeqbHOM
CBSI3M, HO B HEKOTOPBIX CJIyYasX OHHU COMPOBOXKIA-
10T apyr apyra. I[loBepXHOCTHO-CHHTaAKCHYECKIM
OTJIMYMEM MEXK/y TIOKazaresassMi OOBEKTHBHON W
CYOBEKTUBHON MOJIATTBHOCTU SIBJISIETCST TO, YTO TIO-
KazaTea OOGBEKTUBHOW BO3MOMKHOCTH OTHOCSTCS K
caMoMy OOBEKTHBHOMY TTOJIOXKEHUIO JIeJ, YTO OTpa-
JKaeTcsd B CHHTAKCHCE TIPEJIOXKEHWS: OHHU HETIO-
CPEACTBEHHO BXOZAT B IIPOINO3UITMOHAJbHYIO CHUH-
TaKCHUYECKyIo CTPYKTypy. llokasatemm cyObekTHB-
HOI BO3MO>KHOCTH OTHOCSTCSI HE K CaMOH JIeHCTBH-
TEJIbHOCTH, a K MbICJIN O Heﬁ, " TIO9TOMY 3aHHUMAIOT

7 Bannu I1. O6uias IMHTBUCTUAKA M BOIIPOCHI (DPAHILY3CKOTO
si3pika. — M.: 1953.

8 ITadyuesa E.B. BbicKasblBaHHE M €r0 COOTHECEHHOCTDH C
JefictBuTesibHOCTBIO. — M.: 1985. — C. 154.

9 Iapanyx JI.T. MogaIbHOCTh KaK SI3bIKOBAst YHUBEPCAJHSI
/' / Bectn. Agprr. roc. yH-Ta. Cepust: Ilen. u dwun. Hayku. —
Maiikom: — 2001. — Ne1(5). — C.208.
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Qunonozus

BHETITHIOIO TIO3UIMIO TI0 OTHOIIEHWIO K CTPYKTypaM,
OTPa’KAOUIMM 3Ty JIeWCTBUTEIbHOCTD.

Bcé ckasanmoe BbIMe TO TIOBOAY CEMAHTHKO-
CHHTAKCMYECKON TPUPOABI TIPEATOKEHNSI CIIPaBel-
JINBO W B OTHOIIEHUM CEMAHTUYECKU OCJIOKHEHHBIX
HPEZIJIOHCGHI/Iﬁ C aABbEKTUBHbIMU W MapPpTULUIINAJIB-
HbIMM BTOPUYHO-TIIPEAUKATUBHBIMU CTPYKTYpaMu B
TIPOU3BEACHUAX XY/JOKECTBEHHOIO W HAYYHOI'O CTH-
Jlell COBPEMEHHOIO aHIJIMHCKOro ssbika. ['oBopst o
JOIIOJTHUTEJ/IbHBIX 3JIEMCHTAaX CMbICJIa, BKJ/IIOYCHHDIX
B TIPOIO3UIMOHAIBHYIO CTPYKTYPY OCJOKHEHHBIX
HPEZIJIOHCGHI/Iﬁ C MapTULUAIINAAJIBHBIMA MW A bEKTUB-
M BIIC B Xy[o:KecTBEHHBIX IPOU3BEAEHUX,
OTMETUM, YTO B 3aBHCHUMOCTU OT THIIa 3TUX JOIIOJI-
HUTEJIbHBIX CMbBICJIOBbBIX 39JIEMCHTOB, OHU TATOTEIOT
Jin60 K IMPOHO3UIINU MATPUYHOTO, JIKOO K IPOIIO3U-
1IN BKJIIOYEHHOTO TIPeJIoXKeHusA. Tak, HalpuMep,
B cdepy orepatopa OTPUIAHUS Yallle BCETO TOTa/[a-
er arpubytusHasg BIIC, Hexkenu ocHOBHasI mporio-
3UIA. HpI/I 9TOM OCHOBHBIM CpPEACTBOM BbIpake-
HUS JaHHOTO OIEepaTopa BO BKJIIOUYEHHOHN ITPOIO3N-
MU SIBJSIOTCS  PasHOOOpas3Hble OTPUIATE/IbHbIE

adduxcopr:

[[Vaguely uneasy P2), she read for a while P1]10,
[The father watched them all, [impassive but see-
mingly content P2] P1]'1,

B ormmame ot IIPONO3UIIN BRJIIOYUEHHOT'O IIPE/-
JIOJKEHUA, B IIPOIMO3NIUU MAaTPUYHOTO IIPEAJIONKE-
HUA TMapTUIUIIMAJIbHO WJIN abEKTUBHO OCJIOKHEH-
HbIX KOHCprKHI/If/,I B XYAOJKECTBEHHBIX IIPOU3BE/IEC-
HUAX OIIEPATOp OTPHUIAHUA BBIPAKAETCA, B OCHOB-
HOM, OTpHUHIATE/JIbHbIMA MECTOMMEHUAMU WJIN Hape-

YHUSMUA:
[You have none of the characteristics, [required in
a Man of Faith P2] P1] 12,
[They never noticed the children, [waiting on the
corner of the Avenue P2] P1] 13,

Yro Kacaercs Pa3anIHbIX MOJAJIbHBIX OTTEHKOB
3HaueHusda, TO B anH6yTHBHO OCJIOKHEHHBIX pen-
JIO)KEHUSIX B XY/IOKECTBEHHDBIX ITPOU3BE/IEHUSIX C
TMApTUITTMHATBHBIMI U agbekTuBHbIME BIIC Han-
GoJiee PACIIPOCTPAHEHHBIM SIBJISIETCSI CyObEKTUBHBII
TUII MOJAJIbHOCTHU, BKJIIOYAEMbIII B IIPONO3UIIIO
MATPpUYHOI'O IMPEAJIOKEHUA U Bpra}KaEMle/)I MO-
JabHbIMU TUiarosiamu may (might), would, must,
could B 3HaUeHUN CYGBEKTUBHOTO TIPE/IITOTIOKEHNS:

[She must be at least twenty-five years of age,
[ripe for trouble P2] P1]!4,

10 Puzo M. The Fortunate Pilgrim. — London: 1999. —
P.23. (3aech u jajee TO TEKCTY it OGO3HAYCHUST IPAHMIL
IIPOIIO3UIIMIT MATPUYHOTO M BKJIOUEHHOTO IIpeasioskeHuii Pl
u P2 ucnonb3yiorest KBaJpaTHbIE CKOOKH).

11 Tam sxe. — C. 102.

12 Tam sxe. — C. 185.

13 Tolkien J.R.R. The Hobbit (Complete and Unabridged).
— Moscow: 2003. — P. 129.

14 Pyzo M. The Fortunate... — P. 220.

[[Tall and slender P2], Loretta could have been a
model P1]15,

[To nammM HaGIOEHUSIM, MOJYCHbIE (PYHKTO-
Pbl, BXOZAIIME B COCTaB 3KCIJIMIIUTHOTO IIPEIMKATa
B JIAHHBIX OCJIO>KHEHHDBIX IIPEJIOKEHUSX, CJIy>KaT
Juis o6o3HaueHus onpeaenénnoii gomm (He) yBe-
peHHOCTH aBTOpa B peanbHOCTH  (BEpoATHOCTH)
OIKCBhIBaeMOii Iporosunmedl curyarmu. B xone wuc-
CJIEOBAHUSI Mbl BBIIBUIN HECKOJIBKO abeKTHUBHO
OCJIOSKHEHHDBIX IIPE/VIOKEHNN B XyJO0KECTBEHHBIX
[IPOM3BE/ICHUSIX, B KOTOPBIX B OCHOBHYIO IIPOIIO3U-
IMOHAJILHYIO CTPYKTYPY BKJIOYEH OGBHEKTUBHBIH
MOJIAJIbHBIA KOMIIOHEHT:

[Lorenzo’s wife, [sick and bitter P2], must be
cheered over a cup of hot coffee P1]16.

B pammoMm mpemsioskeHUM MOJAJBHBIN  TJIATOJ
must, SBJISIONTANACS MOJAIbHON YacThbIO COCTAaBHOTO
IJIATOJIBHOTO  CKA3yeMOTo, OTOOpasKaeT OObEKTHB-
HYI0 HEOOXOAUMOCTb COBEPINEHUs /IefCTBUS, BbIpa-
SKEHHOTO OCHOBHOW YaCThIO CKa3yeMoro, W IpeJcTa-
€r, TeM caMbIM, B CBOEM OCHOBHOM 3HaueHuu. [Ipu
3TOM caMa MopaJibHasi HeoOXOIUMOCTh COBEPIIEHUS
JleficTBIS 06YCJIOBIMBAETCS BO BKJIIOYEHHON MPOTIO-
suim P2, 4to mo3BoJsier TpanchopMUpOBaTh 06-
pasytomyo eé agpektuBHyio BIIC B mpmmarounoe
ycaoBud. Kak moxazas aHanmm3 S3bIKOBOTO MaTe-
pHuaa, JJist BKJIOYEHHBIX TTPOMO3UITIIA aTpHOYTUBHO
OCJIO>KHEHHBIX TIPE/IJIOJKEHUN C TapTUITNITHATHbHBIMI
n agbektuBHbIME BIIC B XyI0KeCTBEHHBIX TPOW3-
BeJIEHUSIX XapaKTepHO yTOTpebJieHne TOMbKO CyOb-
€KTUBHBIX MOJIAJBHBIX OTTEHKOB, BBIPAYKEHHBIX Ha-
peurieM perhaps W OTPAsKAOIIMX ONpPeeJEHHYTO
JIOJTI0 HEYBEPEHHOCTU B JIOCTOBEPHOCTH COOOIIAEMOi
nHMOpMAIIH:

[They asked it together, [a bit vexed perhaps P2]

P1]17.

Uro kacaercsi 00béMa CY:KIEHUI, BBIPAKAEMbIX
YaCcTSIMU  Q/IbEKTUBHO ¥ IAPTUIUIHAIBHO OCJIOXK-
HEHHDBIX TIPEJJIOKEHUI B XYJOXKECTBEHHBIX IIPOU3-
BEJIEHUSIX, TO, COIJIACHO HAIINM HAGJIO/IEeHHSIM,
yrorpe6sieHe 3/iecb OONMX W YaCTHBIX CYK/JEHHI
BCTPEYAETCsI JIOBOJIbHO PEJKO. ITO MOXKHO O0DBSC-
HUTb TEM C])aKTOM, 4YTO B /IAaHHDBIX ITPOU3BEAEHUAX
6OJHJH_H/IHCTBO AKTaHTOB, BXOJANIUX B COCTaB IIPO-
TTO3UIMOHAJIBHON CTPYKTYPBI OCJOKHEHHBIX IIPe[-
JIO’KEHWH, BBIPAXKAIOT KOHKPETHbIE €JINHWYHbBIE I10-
HATUS: MMeHa COOCTBEHHbBIE, [IECKPUTITHBHBIE TPYII-
IIbI, JIMYHbIEC MECTOMMCHUI. O,Z[HaKO, B IIPOIIO3U-
[IMOHAJIBHOI CTPYKType KaK MaTPHYHOrO, TaK WU
BKJIIOUYEHHOTO TPE/JIOXKEHUS] MOKHO BCTPETUTDH PaB-
HOMEPHOe, HO JIOBOJIbHO PE/IKOe HCHOJIb30BaHUE
YACTHBIX WM OOIMUX CykaeHuid. B mporecce pato-
Tbl C SMIMPUIECCKUM MaTE€PpHAJIOM BbIABJIEHDBI CJIy-

15Rule A. A Fever In the Heart. — London: 1996. — P. 144.
16 Pyzo M. The Fortunate... — P. 241.
17 Huxley A. Crome Yellow. — London: 2001. — P. 161.
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Yau BBIPKEHUS YACTHBIX CYXKJCHUN IIPOIO3UIIM-
MU MaTPUYHOTO U BKJIIOYEHHOTO MPEAJIOKEHUN ce-
MaHTUYECKU OCJOXHEHHDBIX TPEJIOKEHUN C albeK-
TUBHBIMU W TAPTUIMIUAIbHBIMA BTOPUYHO-TIPEH-
KATUBHBIMU CTPYKTypamu. Kpome TOrO, B TOM00-
HBIX TIPEJIOKEHUSIX BBIICJCHDI TTPUMEPbI BbIPAXKE-
HUS OOIMUX CYXKAEHWH TPOMO3UIUSMA MATPUIHOTO
W BKJIFOUEHHOTO TTPE/JIOKEHWUS:

[In came some sort of snowwhite ship, [led by a

large coal-black ram P2] P1]18,

[All the people, [sitting on the sidewalk from 30th to

315t Streets P2], were relatives and friends P1]'9,

Yro kacaercd pas3JMYHbIX CBSA30K B IPOIMO3U-
[MOHAJBHON CTPYKType CEeMaHTUYeCKH OCJIOXKHEH-
HBIX TPEJIOKEHUI C TMAapTUIUITHAJBHBIMU U a/IbEK-
tuBabiIMA  BIIC, TO criemyer orMmeTwTh, YTO OHHU
371eCb He MHOTOYMCJIEHHDI. B MpeioskeHusax ¢ nap-
TUIUTHAJIBHBIME U aJbeKTuBHBIME BIIC oGHapy-
JKEHbI CJTydar OODbEeMHEHUST 4YacTell BKJIIOYEHHOTO
MPEJJIOKEHUST KOHBIOHKIIMOHHON U /I3 bIOHKIIMOH-
HOU CBSI3BIO:

[He looked for a moment at the apartment house

next door, [high and beautiful P2] P1] 20,

[But in the hot summer night their voices were

filled with a vigor, [never sounded in their homel-
and or in America P2] P1]21.

[T MaTpUUHBIX IIPEJIOKEHUN CeMaHTHYECKU
OCJIO’KHEHHBIX KOHCTPYKLUN C IapTULIUNINAIbHBIMUI
n agpextuBubiMu BIIC o6bennHeHne ux dacrei
JIM3BIOHKIMOHHON CBsI3bI0 BOOOIIIE HE XapaKTEPHO,
a KOHBIOHKITMOHHAST CBS3b BCTPEYAeTCs 3/leChb Kpau-
He PeJIKO:

[All the people, [sitting on the sidewalk P2], were

relatives and friends P1]22,

[He was the most charming man in the district and
even in the town, [full of jokes P2] P1]23,

Ilepexons Kk aHaJIM3y JIOIOJHUTEIbHBIX 3JIEMEH-
TOB CMbICJIA B CEMAaHTUYECKOW CTPYKType IapTULU-
MUAJTbHO M a/beKTUBHO OCJIOXKHEHHBIX IPEIJIOXKe-
HUI B HAy4yHOM CTWJIE, OTMETHM, YTO /IS 3TOrO
CTUJISI XapaKTepHO IIMPOKOE BKJIOUEHUE OIepaTo-
POB, KBAaHTOPOB, CBSI30K U PAa3JMYHBIX MOIAJbHbBIX
OTTEHKOB B COCTaB OCHOBHOW M MOGOYHOU IMTPOTIO3H-
U JIaHHBIX TpeJIoXKeHuid. YHarie Bcero JOMOJHU-
TeJIbHbIE 3JIEMEHTBl CMbBICJA BKJIIOYAIOTCS B HAy4-
HOM CTWJIe B IPOTIO3UIUI0 MAaTPUYHOIO IPEJIOKe-
Hus. Tak, HapuMmep, BJIUSHUE OllepaTopa OTpHUIla-
HHSI HA OCHOBHYIO IIPOIIO3UIUIO CEMAHTHYECKH OC-
JIOXKHEHHBIX TPEAJIOKEHUN C MapTUIAITNAAIbHBIMU
n agbexktuBHBIMEU BIIC BcTpewaerca moutm B 2

18 Tolkien J.R.R. The Hobbit... — P. 121.
19 Puzo M. The Fortunate... — P. 4.

20 Pyzo M. The Fortunate... — P. 128.

21 Tam sxe. — C. 7.

22 Tam ske. — C. 4.

23 Tam ske. — C. 30.

pasa dalie, Y€M €ro BJIMAHNE Ha BKJIIOYEHHYIO

TTPOTIO3UITNIO:
[They practically do not differ from the construc-
tions, [shown above P2] P1]%4,
[This term has emotive qualities, [not present in
formal language P2] P11,

OTH TIPEAJIOKEHNS OTINIAIOTCS TeM, UTO B Tep-
BOM W3 HHX B cdepe BAMSHUS OmepaTopa OTPHIA-
HUSI HAXOJWUTCS IIPONO3UIIMOHAJBHAS CTPYKTypa
MaTPUYHOIO TPEJIOKEHHS, a BO BTOPOM — ITPOIIO-
3UIMOHAJIbHASL CTPYKTYPA BKJIOUEHHOTO IPE/IJIOKe-
. OHaKo, B 060MX aTpUGYTHBHO OCJIOKHEHHBIX
NPEJIOKEHUSIX — OllepaTop OTPUIIAHUS  BbIpasKeH
OJMHAKOBO: OTPUIATEJbHON YacTUIEel 7n0f, yIOT-
pe6IEHHOI B COYETaHUM C SKCILIMIATHO BbIPAsKEH-
HbIM TIPEAUKATOM B I€PBOM IPEAJIOKEHUN U B CO-
craBe amgbexktuBHON BIIC — Bo BTOpoM. /[lanmbiii
OTepaTop CBU/IETEJBCTBYET O TOM, YTO OTOOpakae-
Masi OCHOBHOH WJI TTOGOYHOM TMPOTIO3UIMOHATBHON
CTPYKTYpOl cHUTyallMsl He MMeeT MecTa B Hay4YHOU
JlefictButesibHOCTH. [Ipu 3TOM MpONO3UlMOHAIbHAS
CTPYKTypa BCErO CEMaHTHYECKU OCJIOXKHEHHOTO
MPEJJIOKEHUS OCTaércsl HEM3MEHHOU BHE 3aBUCHUMO-
CTH OT OllepaTopa OTPHUIlAHUS.

[lo wmammm HAOTOAEHWUSM, B HAYYHOM CTUJIE
AHTJIMHCKOTO $I3BIKA OOBEM CYKIEHUS B JIBYXKOM-
TIOHEHTHDBIX OCJIOXKHEHHBIX MPEAJIOXKEHUSIX C IMapTh-
UMUAJLHBEIMI U agbekTuBHBIMA BIIC orpakaetcs,
B OCHOBHOM, IIPOTO3UIMEN MaTPUYHOTO, a He
BKJIIOYEHHOTO TIpeAsiokenusi. Kak m B Xymoxect-
BEHHBIX ITPOU3BEJEHUSX, OCHOBHBIM CIIOCOOOM BbI-
pakeHUs 00BEMA CYXKIEHUI SIBJSIOTCS MECTOMMe-
uust each, all, many, some, few:

[Some words in languages have very limited uses,

[almost wholly circumscribable in their collocations

P2] P1]26,

[This element represents words of roots, [common to

all Germanic languages P2] P1]27,

B nHayunom cruiie, B oT/IM4Me OT XyI0>KECTBEHHO-
ro, OCHOBHBIM THUIIOM MOJQJbHOCTU, BXOJAIIEN B
OCHOBHYIO TIPDOHO3UIINIO CEMAaHTUICCKN OCJIOKHEHHO-
ro TIPEJIOKEHUsI, SIBJISIETCS OOBEKTUBHAS MOJIAJIb-
HOCTb, BbIpasKkaioiiass OObeKTUBHbIE OTHOIIEHHS] Me-
JKIy 3HAUEHWEM IIPEJIOKEHNS W Hay4YHOU JeiCTBU-
TeJIbHOCTBIO. [Ipr 3TOM OCHOBHBIM CIIOCOGOM €€ BbI-
PpasKeHUs ABJIAIOTCSA MOJAJIbHBIE TJIATOJIBI Can, mdy:

[These factors may be decisive in the translation of

words, [referring to science P2] P1]28,

[This can be seen on the examples, [cited in the
present chapter P2] P1]29,

24 Quirck R. A University Grammar of English. — Oxford:
1994. — P. 199.

25 Tam xe. — C. 13.

26 Tam sxe. — C. 46.

27 Leech G. A Communicative Grammar of English. — Ox-
ford: 1994. — P. 54.

28 Tam ske. — C. 50.

29 Tam sxe. — C. 249.
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Qunonozus

B orymrane oT 06beKTHBHOI MOATBHOCTH, CYOb-
€KTHUBHbIC MO/laJIbHbIE OTTEHKNW MOI'YyT BXO/UTb B
IIPOIIO3UIIMOHAIbHYIO CTPYKTYPY KaK MaTpPHYHOIO,
TaK M BKJIOYEHHOTO TIpe/ioxkenusd. OHaKo BbIpa-
JKeHne 9Tux Cy6’beKTI/IBHI)IX KOMITOHEHTOB BCTp€Ya-
ercsl B IapTULUNNAIbHO U aJbEKTHBHO OCJIOXKHEH-
HbIX TNPEAJONKECHUAX HAYYHOTO CTUJA HAMHOI'O pe-

Ke, yeM BbIpaskeHne 00beKTUBHBIX 3HAUEHUI:
[Probably the most interesting subdivision of
loaned words is represented by the words, [found
in fiction P2] P1]30,

[This term, [rather complicated from the psycholog-
ical point of view P2], is accepted as the main for
our research P1]31,

B nepBoM 13 npuBeAEHHBIX IIPEJIOKEHUN 3HaUe-
HUe CyObEeKTUBHOW MOJAJBHOCTH 3aKJTIOYEHO B MPO-
TO3UTIMI0 MATPUYHOTO TIPEJIOKEHNST W BBIPAKEHO
HapeuneM probably. Bo Bropom mpuMepe OTIIEYaTOK
cyObeKTHBHOH MOJAJBbHOCTH HECET Ha ceGe TPOIo3n-
IS BKJIIOYEHHOTO TIPETIOSKEHHS, a caMa CyObeK-
THUBHAsi MOJIAJIbHOCTb BbIPayKeHA HapeuneM rather.

rOBOpH O CBA3KaX, OTMETUM, YTO IMPUMEHUTEJIb-
HO K TAPTUIMITUATIBHO W AJBEKTHBHO OCJOMXKHEH-
HBIM TIPEJIOKEHUSIM B HAYYHOM CTHJIEe HamboJsee
pacrpocTpaHeHa JU3bIOHKINOHHAS cBA3b. Coremyer
OTMETUTHb, YTO B HAYYHOM CTUJIE OHEPATOpP AN3b-
IOHKIIMY Yallle BCETO BXOAUT B COCTAB TPOMO3UIIUH
BKJIIOYEHHOTO TIpe/TosKeHus. UTo KacaeTcs MpoIo-
3UITMOHAJILHON CTPYKTYPBI MATPUYHOTO MPEIJIONKe-
HHAA PaCcCMaTPUBACMBIX OCJIOKHEHHBIX KOHCTPYK-
1WA, TO [T He€ XapaKTepHO oObeluHeHre €€ Jac-
Tell, TJTaBHBIM 00Pa30M, OTIEPATOPOM KOHBIOHKITUH:

[The laconic and the expressive value of compounds
is illustrated by compound adjectives, [denoting co-
lours P2] P1]32.

IToxBoast utor BceMy BbBIIIECKA3AHHOMY 10 I10-
BOAy  /JIBYXKOMIIOHCHTHOH  IIPONO3UIMOHAJIbHON
CTPYKTYPbl CEMaHTHYECKM OCJOKHEHHDIX IIPe/JIO-
SKEHUI ¢ TNapTUIUIHAAJIBHBIMA U aJ/beKTUBHBIMU
BIIC B Hay4HOM cTHJIe COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOIO
s13bIKa, OTMETUM, YTO B IIPOLECCe aHAIM3a IIPAKTHU-
YECKOr0 Marepuaja HaM Y/JaJoCh BBISIBUTD IIPEJIO-
SKEHUSI, B KOTOPBIX B COCTaB IIPOINO3UIIUU MAaTpU4-
HOTO IIPE/JIOSKEHUSI BXOJAT CPa3y HECKOJIbKO [0-
[TOJTHUTEJIBHBIX CMBICJIOBBIX 3JIeMEHTOB. PaccMot-
PUM cJIeyIOIui IpuMep:

[This new construction could be used for the expres-

sion of all the relations, [expressible by means of
the synthetic genitival construction P2] P1]33,

B stoM mpemsioskeHnr B COCTaB OCHOBHOI MPO-
MO3UIINH BXOJUT OGBEKTHBHBIN MO/AIbHbIA KOMIIO-
HEHT, BBIPAYKEHHBI MOJAJBHBIM TJIATOJIOM could n
KBaHTOP OOIIHOCTH «@ll, KOTOpbIe B COBOKYITHOCTH
N00ABJSAIOT K OCHOBHOW TIPOTIO3MITMN  3HAYEHUE
«0OBEKTUBHAST BO3MOKHOCTH COBEPIIEHUST KaKOui-
J60 MAHWITYJIUIAN HAJl HEOTPAHMIEHHBIM KOJITIe-
CTBOM /IEHOTATOB .

30 Leech G. A Communicative Grammar... — P. 28.
31 Tam xe. — C. 67.

32 Tam xe. — C. 110.

33 Tam xe. — C. 125.
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